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	Pozměňovací návrhy k návrhu aktu

	Pozměňovacích návrhy Parlamentu předložené ve dvou sloupcích

Vypuštění textu je označeno tučnou kurzivou v levém sloupci. Nahrazení je označeno tučnou kurzivou v obou sloupcích. Nový text je označen tučnou kurzivou v pravém sloupci.
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NÁVRH LEGISLATIVNÍHO USNESENÍ EVROPSKÉHO PARLAMENTU
o návrhu směrnice Evropského parlamentu a Rady kterou se mění směrnice Rady 98/58/ES a směrnice Evropského parlamentu a Rady 2009/128/ES, pokud jde o zjednodušení a posílení požadavků na bezpečnost potravin a krmiv, a zrušují směrnice Rady 82/711/EHS a 85/572/EHS
(COM(2025)1021 – C10‑0361/2025 – 2025/0409(COD))
(Řádný legislativní postup: první čtení)
Evropský parlament,
–	s ohledem na návrh Komise předložený Evropskému parlamentu a Radě (COM(2025)1021),
–	s ohledem na čl. 294 odst. 2 a čl. 43 odst. 2, článek 114 a čl. 192 odst. 1 Smlouvy o fungování Evropské unie, v souladu s nimiž Komise předložila svůj návrh Parlamentu (C10‑0361/2025),
–	s ohledem na čl. 294 odst. 3 Smlouvy o fungování Evropské unie,
–	s ohledem na stanovisko Evropského hospodářského a sociálního výboru ze dne 29. dubna 2026[footnoteRef:1], [1:  OJ C BB of 29.4.2026, ELI: LINK.] 

–	s ohledem na článek 60 jednacího řádu,
–	s ohledem na zprávu Výboru pro životní prostředí, klima a bezpečnost potravin a Výboru pro zemědělství a rozvoj venkova (A10‑0000/2026),
1.	přijímá níže uvedený postoj v prvním čtení;
2.	pověřuje svou předsedkyni, aby předala postoj Parlamentu Radě a Komisi, jakož i vnitrostátním parlamentům.



<RepeatBlock-Amend><Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1</NumAm>
<DocAmend>Návrh směrnice</DocAmend>
<Article>Bod odůvodnění 3</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	(3)	V zájmu zajištění ochrany lidského zdraví a životního prostředí je vhodné požadovat, aby se tato výjimka mohla použít pouze v případě, že jsou pesticidy výslovně povoleny pro leteckou aplikaci pomocí bezpilotních systémů. Takové výslovné povolení pesticidů pro leteckou aplikaci pomocí bezpilotních systémů by zajistilo, aby byla v rámci povolovacího postupu důkladně posouzena veškerá potenciální rizika pro lidské zdraví a životní prostředí vyplývající z expozice těmto pesticidům. Vzhledem k tomu, že povolování pesticidů je upraveno nařízením Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 1107/20092, měla by Komise pověřit Evropský úřad pro bezpečnost potravin (EFSA), aby vypracoval pokyny k posuzování rizik pesticidů pro aplikaci pomocí bezpilotních systémů podle nařízení (ES) č. 1107/2009 s cílem zajistit, aby byl zaveden spolehlivý rámec záruk.
	(3)	V zájmu zajištění ochrany lidského zdraví a životního prostředí je vhodné požadovat, aby se tato výjimka mohla použít pouze v případě, že jsou pesticidy výslovně povoleny pro leteckou aplikaci pomocí bezpilotních systémů. Takové výslovné povolení pesticidů pro leteckou aplikaci pomocí bezpilotních systémů by zajistilo, aby byla v rámci povolovacího postupu důkladně posouzena veškerá potenciální rizika pro lidské zdraví a životní prostředí vyplývající z expozice těmto pesticidům. Vzhledem k tomu, že povolování pesticidů je upraveno nařízením Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 1107/20092, měla by Komise pověřit Evropský úřad pro bezpečnost potravin (EFSA), aby vypracoval pokyny k posuzování rizik leteckého postřiku pesticidy pro aplikaci pomocí bezpilotních systémů podle nařízení (ES) č. 1107/2009 s cílem zajistit, aby byl zaveden spolehlivý rámec záruk.

	__________________
	__________________

	2 Nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 1107/2009 ze dne 21. října 2009 o uvádění přípravků na ochranu rostlin na trh a o zrušení směrnic Rady 79/117/EHS a 91/414/EHS (Úř. věst. L 309, 24.11.2009, s. 1, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2009/1107/oj).
	2 Nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 1107/2009 ze dne 21. října 2009 o uvádění přípravků na ochranu rostlin na trh a o zrušení směrnic Rady 79/117/EHS a 91/414/EHS (Úř. věst. L 309, 24.11.2009, s. 1, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2009/1107/oj).


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>2</NumAm>
<DocAmend>Návrh směrnice</DocAmend>
<Article>Bod odůvodnění 3 a (nový)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	(3a)	V zájmu podpory používání nízkorizikových přípravků na ochranu rostlin a snížení administrativní zátěže profesionálních uživatelů i příslušných orgánů by měly členské státy nahradit schválení plánu aplikace předchozím oznámením těchto aplikací.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>3</NumAm>
<DocAmend>Návrh směrnice</DocAmend>
<Article>Bod odůvodnění 6</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	(6)	Vzhledem k tomu, že je třeba řešit vnímané zbývající nedostatky ve znalostech a údajích předtím, než bude možné určit typy bezpilotních systémů, které obnášejí menší nebo stejná rizika ve srovnání s riziky vyplývajícími ze zařízení pro pozemní aplikaci pro stejné použití, je vhodné poskytnout Komisi čas na konzultaci s úřadem EFSA a členskými státy při přípravě aktu v přenesené pravomoci, v němž budou určeny typy bezpilotních systémů, které smějí být vyňaty ze zákazu leteckého postřiku. Komisi by měla být svěřena pravomoc přijmout akt v přenesené pravomoci v souladu s článkem 20a s cílem určit typy bezpilotních systémů, u nichž lze stanovit, že rizika pro lidské zdraví a životní prostředí vyplývající z expozice pesticidům jsou stejná nebo menší než v případě používání zařízení pro pozemní aplikaci pro stejné použití. Přijetí daného aktu v přenesené pravomoci by mělo být podmínkou pro to, aby členské státy mohly vyjmout tyto typy bezpilotních systémů ze zákazu leteckého postřiku. Dokud nebudou určeny typy bezpilotních systémů, které smějí být vyňaty, a dokud se členský stát nerozhodne vyjmout tyto určené bezpilotní systémy ze zákazu leteckého postřiku, je vhodné nadále požadovat, aby profesionální uživatel předkládal žádosti o schválení leteckého postřiku pomocí všech bezpilotních systémů.
	(6)	Vzhledem k tomu, že je třeba řešit vnímané zbývající nedostatky ve znalostech a údajích předtím, než bude možné určit typy bezpilotních systémů, které obnášejí menší nebo stejná rizika ve srovnání s riziky vyplývajícími ze zařízení pro pozemní aplikaci pro stejné použití, je vhodné poskytnout Komisi čas na konzultaci s úřadem EFSA a členskými státy při přípravě aktu v přenesené pravomoci, v němž budou určeny typy bezpilotních systémů, které smějí být vyňaty ze zákazu leteckého postřiku. Komisi by měla být svěřena pravomoc přijmout akt v přenesené pravomoci v souladu s článkem 20a s cílem určit typy bezpilotních systémů, u nichž lze stanovit, že rizika pro lidské zdraví a životní prostředí vyplývající z expozice pesticidům jsou stejná nebo menší než v případě používání zařízení pro pozemní aplikaci pro stejné použití. Dokud nebudou určeny typy bezpilotních systémů, které smějí být vyňaty, a dokud se členský stát nerozhodne vyjmout tyto určené bezpilotní systémy ze zákazu leteckého postřiku, je vhodné nadále požadovat, aby profesionální uživatel předkládal žádosti o schválení leteckého postřiku pomocí všech bezpilotních systémů. Do přijetí aktu v přenesené pravomoci by členské státy měly mít možnost zavést horizontální výjimky ze zákazu leteckého postřiku pro profesionální uživatele.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>4</NumAm>
<DocAmend>Návrh směrnice</DocAmend>
<Article>Bod odůvodnění 8 a (nový)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	(8a)	V souladu se zásadou proporcionality by Komise měla před přijetím aktů v přenesené pravomoci nebo prováděcích aktů, které významně ovlivňují dostupnost nebo využívání výrobních vstupů, posoudit hospodářský dopad na zemědělské výrobce, přičemž by měla zohlednit dostupnost alternativ a specifickou situaci malých a okrajových trhů.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>5</NumAm>
<DocAmend>Návrh směrnice</DocAmend>
<Article>Čl. 1 – odst. 1 – bod 1 – písm. a</Article>
<DocAmend2>Směrnice 2009/128/ES</DocAmend2>
<Article2>Čl. 3 – bod 5</Article2>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	5.	„leteckým postřikem“ aplikace pesticidů z letadla s posádkou nebo bezpilotního systému;
	5.	„leteckým postřikem“ aplikace pesticidů z letadla s posádkou, s výjimkou aplikace bezpilotním systémem;“


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>6</NumAm>
<DocAmend>Návrh směrnice</DocAmend>
<Article>Čl. 1 – odst. 1 – bod 1 – písm. b</Article>
<DocAmend2>Směrnice 2009/128/ES</DocAmend2>
<Article2>Čl. 3 – bod 5 a (nový)</Article2>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	5a.	„bezpilotním systémem“ jakékoli letadlo se zařízením pro leteckou aplikaci pesticidů fungující autonomně nebo pilotované na dálku bez pilota na palubě;
	5a.	„bezpilotním systémem“ jakékoli letadlo se zařízením pro aplikaci pesticidů fungující autonomně nebo pilotované na dálku bez pilota na palubě;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>7</NumAm>
<DocAmend>Návrh směrnice</DocAmend>
<Article>Čl. 1 – odst. 1 – bod 1 – písm. b a (nové)</Article>
<DocAmend2>Směrnice 2009/128/ES</DocAmend2>
<Article2>Čl. 3 – bod 5a a (nový)</Article2>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	ba)	Vkládá se nový bod 5aa, který zní:

	
	5aa.	„Technologiemi přesné aplikace“ aplikační metody, včetně dronů a přesně vybavených zemědělských strojů, které umožňují místně specifické, cílené aplikační systémy založené na umělé inteligenci a geoprostorové technologie, které ve srovnání s konvenčními technikami výrazně snižují expozici lidí a životního prostředí.“;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>8</NumAm>
<DocAmend>Návrh směrnice</DocAmend>
<Article>Čl. 1 – odst. 1 – bod 2 – písm. -a (nový)</Article>
<DocAmend2>Směrnice 2009/128/ES</DocAmend2>
<Article2>Čl. 9 – odst. 1</Article2>
	

	Platné znění
	Pozměňovací návrh

	
	-a)	Odstavec 1 se nahrazuje tímto:

	1. Členské státy zajistí zákaz leteckého postřiku.
	„1.	Členské státy zajistí zákaz leteckého postřiku, s výjimkou aplikace pesticidů pomocí bezpilotních systémů.“


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>9</NumAm>
<DocAmend>Návrh směrnice</DocAmend>
<Article>Čl. 1 – odst. 1 – bod 2 – písm. a</Article>
<DocAmend2>Směrnice 2009/128/ES</DocAmend2>
<Article2>Čl. 9 – odst. 1 – pododstavec 1a</Article2>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	„Od zákazu stanoveného v prvním pododstavci se lze odchýlit pouze v souladu s odstavci 2 až 6 tohoto článku nebo s článkem 9a.“;
	„Od zákazu stanoveného v prvním pododstavci se lze odchýlit pouze v souladu s odstavci 2 až 6 tohoto článku.“;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>10</NumAm>
<DocAmend>Návrh směrnice</DocAmend>
<Article>Čl. 1 – odst. 1 – bod 2 – písm. b a (nové)</Article>
<DocAmend2>Směrnice 2009/128/ES</DocAmend2>
<Article2>Čl. 9 – odst. 4</Article2>
	

	Platné znění
	Pozměňovací návrh

	
	ba)	odstavec 4 se nahrazuje tímto:

	4. Profesionální uživatel, který si přeje aplikovat pesticidy leteckým postřikem, zašle včas příslušnému orgánu žádost o schválení plánu aplikace doplněnou údaji dokládajícími, že jsou splněny podmínky podle odstavců 2 a 3. Žádost o aplikaci leteckým postřikem podle schváleného plánu aplikace se včas předkládá příslušnému orgánu. Obsahuje údaje o předběžné době postřiku a množství a druhu aplikovaných pesticidů.
	„4. Profesionální uživatel, který si přeje aplikovat pesticidy leteckým postřikem, zašle včas příslušnému orgánu žádost o schválení plánu aplikace doplněnou údaji dokládajícími, že jsou splněny podmínky podle odstavců 2 a 3. Žádost se včas předkládá příslušnému orgánu. Obsahuje údaje o zamýšlené době postřiku, plodinách, množství a druhu aplikovaných pesticidů a oblasti, která má být ošetřena. 

	Členské státy mohou stanovit, že žádosti o aplikaci leteckým postřikem podle schváleného plánu aplikace, na něž nebyla ve lhůtě stanovené příslušnými orgány doručena odpověď s rozhodnutím, se považují za schválené.
	Po podání žádosti o povolení aplikace a při absenci odpovědi ve lhůtě stanovené příslušným orgánem se toto povolení považuje za udělené.

	Za zvláštních okolností, jako jsou nouzové nebo zvlášť obtížné situace, lze předložit ke schválení i jednotlivé žádosti o aplikaci leteckým postřikem. V odůvodněných případech mají příslušné orgány možnost použít zrychlený postup s cílem ověřit, že jsou před aplikací leteckým postřikem splněny podmínky uvedené v odstavcích 2 a 3.
	

	
	Členské státy mohou povolit, aby nízkorizikové přípravky na ochranu rostlin ve smyslu článku 47 nařízení (ES) č. 1107/2009 byly osvobozeny od žádosti o schválení plánu aplikace, pokud je příslušným orgánům předloženo předběžné oznámení. Předběžné oznámení musí obsahovat informace o druhu použitých pesticidů.“.

	Za zvláštních okolností, jako jsou nouzové nebo zvlášť obtížné situace, lze předložit ke schválení i jednotlivé žádosti o aplikaci leteckým postřikem. V odůvodněných případech mají příslušné orgány možnost použít zrychlený postup s cílem ověřit, že jsou před aplikací leteckým postřikem splněny podmínky uvedené v odstavcích 2 a 3.
	Za zvláštních okolností, jako jsou nouzové nebo zvlášť obtížné situace, lze předložit ke schválení i jednotlivé žádosti o aplikaci leteckým postřikem. V odůvodněných případech mají příslušné orgány možnost použít zrychlený postup s cílem ověřit, že jsou před aplikací leteckým postřikem splněny podmínky uvedené v odstavcích 2 a 3.“


Or. <Original>{EN}en</Original>
(32009L0128)
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>11</NumAm>
<DocAmend>Návrh směrnice</DocAmend>
<Article>Čl. 1 – odst. 1 – bod 3</Article>
<DocAmend2>Směrnice 2009/128/ES</DocAmend2>
<Article2>Článek 9a– název</Article2>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	Letecký postřik pesticidy pomocí bezpilotních systémů
	Aplikace pesticidů pomocí bezpilotních systémů


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>12</NumAm>
<DocAmend>Návrh směrnice</DocAmend>
<Article>Čl. 1 – odst. 1 – bod 3</Article>
<DocAmend2>Směrnice 2009/128/ES</DocAmend2>
<Article2>Čl. 9a – odst. 1 – pododstavec 1</Article2>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	Odchylně od čl. 9 odst. 1 mohou členské státy v případě profesionálních uživatelů vyjmout ze zákazu stanoveného v uvedeném článku letecký postřik pesticidy pomocí bezpilotních systémů určených podle odstavce 2.
	Členské státy v případě profesionálních uživatelů povolí letecký postřik pesticidy pomocí bezpilotních systémů určených podle odstavce 2, pokud posouzení rizik prokáže stejné nebo nižší riziko ve srovnání s pozemní aplikací. 


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>13</NumAm>
<DocAmend>Návrh směrnice</DocAmend>
<Article>Čl. 1 – odst. 1 – bod 3</Article>
<DocAmend2>Směrnice 2009/128/ES</DocAmend2>
<Article2>Čl. 9a – odst. 1 – pododstavec 2</Article2>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	Pesticidy, které mají být těmito bezpilotními systémy používány pro letecký postřik, musí být pro toto použití členským státem výslovně povoleny podle nařízení (ES) č. 1107/2009 na základě zvláštního posouzení zabývajícího se riziky leteckého postřiku.
	Pesticidy, které mají být těmito bezpilotními systémy používány pro letecký postřik, musí být pesticidy povolené úřadem pro pozemní použití nebo pro zónu podle nařízení (ES) č. 1107/2009 nebo pesticidy, na něž se vztahuje povolení pro pokusy nebo zkoušky podle článku 54 nařízení (EC) No 1107/2009, pro letecký postřik.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>14</NumAm>
<DocAmend>Návrh směrnice</DocAmend>
<Article>Čl. 1 – odst. 1 – bod 3</Article>
<DocAmend2>Směrnice 2009/128/ES</DocAmend2>
<Article2>Článek 9a– odst. 2</Article2>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	2.	Komise přijme do dne [Úřad pro publikace: vložte datum = čtyři roky po vstupu této směrnice v platnost] akt v přenesené pravomoci v souladu s článkem 20a, kterým se doplňuje tato směrnice s cílem určit typy bezpilotních systémů, které obnášejí menší nebo stejná rizika ve srovnání s riziky vyplývajícími ze zařízení pro pozemní aplikaci pro stejné použití.;
	2.	Komise přijme do dne [Úřad pro publikace: vložte datum = jeden rok po vstupu této směrnice v platnost] akt v přenesené pravomoci v souladu s článkem 20a, kterým se doplňuje tato směrnice s cílem určit typy bezpilotních systémů, které obnášejí menší nebo stejná rizika ve srovnání s riziky vyplývajícími ze zařízení pro pozemní aplikaci pro stejné použití.“;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>15</NumAm>
<DocAmend>Návrh směrnice</DocAmend>
<Article>Čl. 1 – odst. 1 – bod 3</Article>
<DocAmend2>Směrnice 2009/128/ES</DocAmend2>
<Article2>Čl. 9a – odst. 2 a (nový)</Article2>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	2a.	Do přijetí aktu v přenesené pravomoci uvedeného v odstavci 2 mohou členské státy v případě profesionálních uživatelů vyjmout ze zákazu stanoveného v čl. 9 odst. 1 letecký postřik pesticidy pomocí bezpilotních systémů, pokud byly stanoveny bezpečnostní podmínky pro takový postřik.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>16</NumAm>
<DocAmend>Návrh směrnice</DocAmend>
<Article>Čl. 1 – odst. 1 – bod 4</Article>
<DocAmend2>Směrnice 2009/128/ES</DocAmend2>
<Article2>Čl. 20a – odst. 2</Article2>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	2.	Pravomoc přijímat akty v přenesené pravomoci uvedená v čl. 5 odst. 3, čl. 8 odst. 7, čl. 9a odst. 2, čl. 14 odst. 4 a čl. 15 odst. 1 je svěřena Komisi na dobu do dne [Úřad pro publikace: vložte datum = pět let po vstupu této směrnice v platnost]. Komise vypracuje zprávu o přenesené pravomoci nejpozději devět měsíců před koncem tohoto pětiletého období. Přenesení pravomoci se automaticky prodlužuje o stejně dlouhá období, pokud Evropský parlament nebo Rada nevysloví proti tomuto prodloužení námitku nejpozději tři měsíce před koncem každého z těchto období.
	2.	Pravomoc přijímat akty v přenesené pravomoci uvedená v čl. 5 odst. 3, čl. 8 odst. 7, čl. 9a odst. 2, čl. 14 odst. 4 a čl. 15 odst. 1 je svěřena Komisi na dobu do dne [Úřad pro publikace: vložte datum = dva roky po vstupu této směrnice v platnost]. Komise vypracuje zprávu o přenesené pravomoci nejpozději šest měsíců před koncem tohoto dvouletého období. Přenesení pravomoci se automaticky prodlužuje o stejně dlouhá období, pokud Evropský parlament nebo Rada nevysloví proti tomuto prodloužení námitku nejpozději tři měsíce před koncem každého z těchto období.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>17</NumAm>
<DocAmend>Návrh směrnice</DocAmend>
<Article>Čl. 4 – odst. 1</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	1.	Členské státy uvedou v účinnost právní a správní předpisy nezbytné pro dosažení souladu s článkem 1 této směrnice nejpozději do [Úřad pro publikace: vložte datum = pět let po vstupu této směrnice v platnost]. Neprodleně sdělí Komisi jejich znění.
	1.	Členské státy uvedou v účinnost právní a správní předpisy nezbytné pro dosažení souladu s článkem 1 této směrnice nejpozději do [Úřad pro publikace: vložte datum = jeden rok po vstupu této směrnice v platnost]. Neprodleně sdělí Komisi jejich znění.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend></RepeatBlock-Amend>
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[bookmark: _Toc233794548]VYSVĚTLUJÍCÍ PROHLÁŠENÍ
Návrh je součástí průřezového balíčku legislativních zjednodušujících opatření oznámeného ve Vizi pro zemědělství a potraviny Evropské komise, jehož cílem je snížit zbytečnou regulační zátěž a zároveň zachovat vysoké standardy bezpečnosti potravin a krmiv a ochrany zdraví lidí a zvířat a životního prostředí. Jako součást desátého zjednodušujícího balíčku Omnibus je návrh rovněž součástí plánu Evropského parlamentu, Rady Evropské unie a Evropské komise „Jedna Evropa, jeden trh“.

Spoluzpravodajové obecně vítají návrh Komise, který zabraňuje zdvojování a odstraňuje zbytečné požadavky na podávání zpráv, a trvají na tom, aby směrnice byla rychleji provedena ve vnitrostátním právu a rychleji uplatňována. 

Podporují návrh na stanovení zvláštních pravidel usnadňujících používání dronů v rámci směrnice 2009/128/ES, včetně možnosti, aby členské státy zavedly horizontální výjimky ze zákazu leteckého postřiku pro profesionální uživatele. Spoluzpravodajové se domnívají, že členské státy by měly ze zákazu vyjmout používání leteckých dronů, pokud posouzení rizik prokáže, že ve srovnání s pozemní aplikací představují stejné nebo nižší riziko.

Domnívají se však, že techniky přesné aplikace, které ve srovnání s konvenčními technikami výrazně snižují expozici lidí a životního prostředí, by měly být definovány jasněji s přihlédnutím k nejnovějšímu technologickému pokroku.

Kromě toho mají za to, že by Komise měla posoudit hospodářský dopad na zemědělské výrobce a na využívání výrobních vstupů a zohlednit dostupnost alternativ a specifickou situaci malých a okrajových trhů.




Na tomto základě se spoluzpravodajové domnívají, že navrhované změny směrnice 2009/128/ES zajišťují vhodnou rovnováhu mezi modernizací postupů ochrany rostlin a ochranou lidského zdraví a životního prostředí. Usnadnění aplikace za pomoci dronů tam, kde je to odůvodněno posouzením rizik, a vyjasnění definice technik přesné aplikace zlepší účinnost a právní jistotu. Zároveň je třeba náležitě zohlednit hospodářský dopad na výrobce, zejména na malých a okrajových trzích.
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<FootprintIntro>Zpravodajové v souladu s článkem 8 přílohy I jednacího řádu prohlašují, že do své zprávy zahrnuli podněty k záležitostem týkajícím se předmětu spisu, které při vypracovávání návrhu zprávy obdrželi od zástupců zájmových skupin spadajících do oblasti působnosti interinstitucionální dohody o povinném rejstříku transparentnosti[footnoteRef:2] nebo představitelů orgánů třetích zemí, včetně jejich diplomatických misí a velvyslanectví:</FootprintIntro> [2:  Interinstitucionální dohoda ze dne 20. května 2021 mezi Evropským parlamentem, Radou Evropské unie a Evropskou komisí o povinném rejstříku transparentnosti (Úř. věst. L 207, 11.6.2021, s. 1, ELI: http://data.europa.eu/eli/agree_interinstit/2021/611/oj).] 

	1. Zástupci zájmových skupin spadající do oblasti působnosti interinstitucionální dohody o povinném rejstříku transparentnosti

	

	ConfCooperative

	CropLife

	CIA – Agricoltori Italiani

	European Union Cooper Task Force

	Confagricoltura

	Coldiretti

	European Crop Care Association

	Federchimica-Agrofarma

	Bayer AG

	BASF

	Corteva Agriscence

	IBMA – International Biocontrol Manufacturers Association

	Euroseed

	2. Představitelé orgánů třetích zemí, včetně jejich diplomatických misí a velvyslanectví

	Žádný


Výše uvedený seznam je sestaven na výhradní odpovědnost zpravodajů.
Pokud jsou na seznamu uvedena jména, funkce, případně jména i funkce fyzických osob, zpravodajové prohlašují, že příslušné fyzické osoby byly seznámeny s prohlášením Evropského parlamentu o ochraně osobních údajů č. 484 (https://www.europarl.europa.eu/data-protect/index.do), které stanoví podmínky platné pro zpracování jejich osobních údajů a práva související s tímto zpracováním.
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